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TIJI BIJIIMI CAJTACBIHAATBI DQHAHTHOCEMUA TYPJIEPI

Aiicyry HYPTAEBA”™
Angarna: Makanaga Tin OuTiMi  calachIHAAFBl SHAHTHOCEMHS Typiepi »XoHE 3epTTenyi
KapacThIPbLIAIbI.
DOHaHTHOCEMHsI - Kapama-Kapchl MaFbIHANApABIH Oip TiNmik OipiiriHiH PEHKTEpiHIH HeMece
KOHTEKCTKE OalIaHBICTHI OOJAaThIH MaFbIHATAPABIH TIPKECIMI.
JlekcuKaNblK CEMaHTHKA KaTerOpHsIapbl JKYHECiHIer YHAHTHOCEMHUSHBIH OPHBI TYPaJbl CYpaK
JayJbl, OWTKEHI JUHTBUCTEP Oy KYOBUTBICTHI AHTOHUMUS, OMOHHMHUS, MOJHCEMHUSHBIH (KoI
MAaFbIHAJIBIKTBIH) Oip TYpl HEMece ©31H/IK epEKIIeNir 0ap JIEKCHKAIBIK-CEMaHTHKAIIBIK KaTCTOPHS
peTiHze KapacThlpy KepeK JereH opTak MiKipre Keyii.
OYHKIIMOHANIBIK EPEKIISTIKTepiHe Kapaid, SFHH YCTCHTIH HE KOPCETCTIH MarbIHACHIHA Kapaii
JSHAHTHOCEMUSHBI €Ki Typre Oejim KapacTelpyFa Ooiaipl: 3aTTHIK (HEMECe HOMHHATHUBTIK);
IMOIMOHANBI-0aFaaybINTHIK KapaMa-KapChl MarbIHA.
HoMHHATHBTIK SHAHTHOCEMHUS CO3ICP/iH MAaFbIHACBIHBIH JaMybl HOTHKECIHJIC mMaiima Ooyaibl.
HoMuHATHBTIK JIEKCHKAJBIK SHAHTHOCEMUS KE3iHJE allfbl IICMKe P TYpIi 3aTTap, KYOBLIBICTAp,
iC-KUMBLTIApABI )KoHE T.0. KopceTeTiH MarblHaNap IbFaabl. OCHl THI HETi31HEH €TICTIKTepre ToH.
OapaeiH Keioipeyi op TYpJii 00beKTiIepre KaThICTHI KOJIIAaHBLIA (b, COHBIH HOTHKECIHIE Kapama-
KapCBUIBIKKA Me OOJa bl
Kazak TimiHIH HaKTHI TIIMIK JOEpeKTepiHe CYHEHE OTHIPHINT, HOMHHATHUBTIK YHAHTHOCEMUSHBIH
OHIMCI3, all YMOLHMOHANAKl OaFalaybIIITHIK SHAHTHOCEMHUSHBIH OHIMII €KCHIITiHe Ke3 JKeTKi3e
anambi3. Kaszak TiUTiHIETI aKbUIIBI, KEPEMET, TaMallia, 10C, CYJIy CHSKTHl YHAHTHOCEMHUSHBIH JKYBIK
apajga maiia OOJFaHIBIFBIH KepyiMisre Oomamel. Erep omap OacTamkbl Ke3[e JKaFbIMIIbI
KOJJIaHBUIATBIH ~ 0OoJica, Kasipri  yakpITTa OJap JKarbIMChI3  MarblHana  (MPOHUSIIBIK)
KOJIJIAHBUIATHIHBIH KOPEMi3.
DHaHTHOCEMUSUTBI CO3JEP/IH Tarbl Oip jKacaly KOJbl CO3AEp.iH ThIPHAKIIA iliHAe OepiiyiMeH
cumarranansl. Ce3mepai Kapama-Kapchl MaFbIHACHI TBHIPHAKIIa immiHme Oepijenmi, anm Herisri
MaFbIHACHl THIPHAKIIACKI3 JKa3bUIaAbl. TBIPHAKIIAMEH OCpireH CO3iH acTapblHIa HWPOHUS
>KaTazbl.
DHaHTHOCEMUS 3BPEMUSHBIH KYpaJlbl PETiHAC A€ KOJJAHBLTYHl MYMKIH.
CoHBIMEH Katap Je3nH(popManrsia 1a YSHAHTHOCEMHUS KYOBUIBICH Oaiikananbl. [e3suadopmars —
«IIBIHABIKTH KACaKaHa XallFaH eTil Oepy»
Kinm co3dep: snammuocemusi, Kapama-Kapcvl, MAagblHA, IMOYUOHALOLL, MbIPHAKWLA, 00a8al,
3ammblK, HOMUHAMUBMIK, CO30ep.

TYPES OF ENANTIOSEMIA IN THE FIELD OF LINGUISTICS

Abstract: The article deals with the types and study of enantiosemia in the field of linguistics.
Enantiosemia is a combination of shades of one linguistic unit of opposite meanings or meanings
that depend on the context. The question about the place of enantiosemia in the system of
categories of lexical semantics is controversial, as linguists have come to a consensus that this
phenomenon should be considered as antonymy, homonymy, and a kind of polysemousness
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(polysemousness) or a lexico-semantic category that has its own specificity. According to its
functional features, i.e. depending on what it indicates, enantiosemia can be divided into two
types: substantive (or nominative); emotional-evaluative opposite. Nominative enantiosemia arises
because of the development of the meaning of words. At nominative lexical enantiosemia,
meanings reflecting various objects, phenomena, actions, etc. come to the fore. This type is mainly
characteristic of verbs. Some of them are used to denote different objects, which leads to
opposites. Based on the actual linguistic data of the Kazakh language, we can see that nominative
enantiosemy is unproductive, and emotional evaluative enantiosemy is productive. We can see that
enantiosemia in Kazakh as smart, wonderful, remarkable, remarkable, friendly, beautiful arose in
the near future. We can see that while Erep is originally used positively, they are now used in a
negative sense (ironic). Another way of forming enantiosemous words is haracterized by the fact
that the words are given in inverted commas. The opposite meaning of the words is given in
inverted commas, while the main meaning is written without inverted commas. The word in
inverted commas refers to irony. Enantiosemy can also be used as a remedy for euphemism. The
phenomenon of enantiosemia is also observed in disinformation. Disinformation is ‘the deliberate
false transmission of reality’

Keywords: enantiosemia, opposite, meaning, emotional, inverted commas, interjections, subject,
nominative, words

Maxkanana Tin OuliMi  cajachlHIAAFbl DHAHTUOCEMHs TYpJepl KoOHE 3epTTenyl
KapacThIPbLIaIbl.

DHaHTHOCEMHsI - Kapama-Kapchl MarbIHAJApAbIH Oip TiAAIK OIpJiriHiH peHKTepiHIH
HeMece KOHTEKCTKe OalIaHbICThl O0JIaThIH MaFbIHANIAP IBIH TIPKECIMI.

JIekcuKanbplK CEMaHTHKa KaTerOpUsUIapbl JKYWECIHAETi SHAaHTHOCEMHSHBIH OpHBI
Typajibl Cypak JayJibl, ©WTKEHI JUHIBUCTEp OyJl KYOBUIBICTBI AHTOHMMHS, OMOHHMUS,
MIOJIMCEMUSTHBIH (KOIT MarbIHAIBIKTBIH) Oip Typl HeMece ©31H/iK epeKIeNniri 0ap JeKCUKaJbIK-
CEeMaHTHUKAJIbIK KaTerOpusl pETiHJIe KapacThIpy KepeK JAEreH OpTak MiKipre Kel.

OyHKIIMOHANIBIK EpEeKIICTIKTepiHe Kapai, SsFHN YCTEUTIH He KOPCETETIiH MaFrbIHACHIHA
Kapail 9HaHTHOCEMUSHBI €Ki Typre Oein KapacTeIpyFa 00J1ajIbl:

1.3aTTBIK (HEMECE HOMUHATUBTIK);

2.OMo1nmoHaNbI-0aranayblITHIK KapaMa-Kapcebl MarbiHa (Haliman6ait A.P. 64,65).

HoMuHATHBTIK YHAHTHOCEMHS CO3JICpAiH MaFbIHACBHIHBIH JaMybl HOTIDKECIHIE Maiiia
60maapl. HOMMHATHBTIK JEKCHKANBIK YHAHTHOCEMHs KE31HJe alfbl LIEMNKe op TypJl 3arTap,
KYOBUIBICTap, 1C-KUMBUIIAPIBI )KOHE T.0. KOPCETETIH MaFrblHaIap mIbFaabl. OChl TUIT HET131HEH
eticTikrepre ToH. OnapblH Kelbipeyi ap Typ:i 0ObeKTiIepre KaTbICThl KOJIIaHbLIa Ibl, COHBIH
HOTHD)KECIHJIE KapaMma-KapchlUIbIKKa ue Oomanbl. MpIcanbl: «TapaJpl» ce31 Ka3akK TUIIHIE
CKYOBUIBICY, «JIaHK», «KAHAJBIK» <«JIaKal», «OceK», T. T. CO3AEpHAiH CEeMaHTHKAachIMEH
OailmaHpICabl 714 «alIbUIIBI, XKAPBIK KOp/l, maiiaa OOoJIbl, €TeK ajbl» JIeTeH MaFbIHAHBI
Oepeni, al «MEKeMe», «KOCIMOPbIH» CO3/IepIMEH TipKece KeJill Typa MarblHala «OKOMBLIJBL,
JKAOBUIIBDY JIETEH, «aIlybD», «OYIT» T.C.C. CO3JACPMEH OailllaHbicca «OKOFAIIBI, >KOUBLIIHI,
OachlIbI, CeHiNIl, albIKTBD JIETEeH KapaMa-Kapchl MaFbIHaJa dKyMcanajsl. bip KyHI «keMeKkke
OCKep Kelselll eKeH», - jJereH xabap tapansl (O.HypmeiticoB). bussbl xyHai Koimap, cipo,
apkapaaH TaparaH Oonca kepek (M.EpmexoB). «¥nrtan artel Oerimi3, TaparaH >koK ma
KeTiHI3» («Anmambic OaTbIp» KbIpbl). OTTI KyHIep, oTTi TyHuaep; Kac Kaparaii Ttambip
xaitpim, JKanTsl Kaiita ganansl (C.MoynenoB). Ce3 k0K, OIpiHIII KOHE COHFBI corIeMIepaeri
Tapajbl Ce3epi Kapama-Kapchl MarbiHaaa xymcanbin typ (Kycinos A.E.74-75).

Keiibip ce3nep ke3 kenreH Oip ce30eH OaliaHbICKa TYCINl Te, Kapama-Kapchl MarbIHA
oepe amaasl (KycimoB A.E.75-76). XKeInaplk KepceTKIITEp/IiH OapIIbIFbl Ja €CETKe abIHIbI
(K.9.). Kactaps! xublpMa eKire ToOJIMaraHaapbl €cenTeH ajablHaAbl («ApkKa axapbl»). Ochl €Ki
ceiiyileM/ier1 aJbIHIBl €TICTIrHIH (opmachl Oipaelt OosiFaHbIMEH, MarblHaNaphl Oip-OipiHe
Kapama-Kapchbl. Ocbl Kapama-KapChUIBIKTBI TYFBI3BIN TYPFaH CENTIK kKairaynapbl. byHbl 613
MOPQOIOTHSITBIK KO apKBUTBI JKacallFaH SHAHTOHUCEMHS JIeN AJbI OTHIPMBI3. AJFAIIKbI
ceijeMJeri anbIHJBl EeTICTIN TIPKeNAl, CaHaTKa ajblHAbI, KOCBUIAbI J€reH MarblHAHBI
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yCTelTiH OoJica, all eKiHII COIIeMIEri albIH/IbI, KepICIHIIE, Ti3IMHEH AJIBIHBIN TaCTAIbI,
caHaTTaH MIBIKTHI Aerenmi ouaipeni. (OKycinos A.E. 76)

Enpiri ke3ekre TyCiHAIpMENl CO3MIKTEpIe KapaMa-Kapchl MarblHAIa KYMCAJBII
TypraH, (opmachl xarblHa — OMOHUM, MarbIHACHI JKaFbIHAaH aHTOHUM Ce3/iepre Mbicai Oepin
OTEIIIK.

Esri 3at e. 1. Kanaymbuibik, Kyiasikta yeraymbiiblk (KTTC, 3-tom). Kopeit xanker
y3aK yakpIT JKarmoH ummnepuanu3MiHiH oTapmbUiablK e3riciHe ymbipan kenmi (E.K.). Ocbr
CO3/1H EeKIHIII MaFbIHAChl €HJI aybICHaJIbl MaFblHAaFa KOIIINl ChIH €CiM KbI3METIHE OTKEH.
2.Anmamapl e3reH, JKaHIIbIFaH, €HCeHI KOTEPTIEWTiH (Tipmiitik, emip T.0.). bip KyaHapibiK
JKai: e3rl TIPIIUTIKTIH €CKi KYPThIHAH a/a-)KyjJaa KOJ Y3il, kKaHa TYPMBICKa OipoJia KOHBIC
aynmapelll katkanmap nga a3 emec (O.Kamaxun). E3ri eMmipliH TOMBIPBIK, TOHMOWBIH
TOMACThIFbIHA TalicaiMail Kapchl TYPHhIN, apMaHbIMbI3Fa JKeTe OlIMeceK He YIIIH afaM OOJIbIIl
xapanranOb3 (O.Kanaxun). ExiHII ChIH €ciM KbI3METIHJIET] €3T1 CO31HE 13T1 IeTeH MarbIHACHI
KapaMa-Kapchbl MarblHaJla KOJJAaHbUIBIN TYp. EHal mMbicammapablr Oepin kepeitik. On Oip ak
KOHUI, e3ri amam Oomy kepek (9.00imeB). Ocwl Oipak >KapKbIH, €3T1 MmaiablH OObIHIA
COHIIAJILIKTBI CYHKiMai ©Oip Oamanbik KpUlblK Oap (C.IllakimepaeHoB). VYa, J0OCTBIM,
AKBIH/IBIKTBIH KUsT KYChl, JKaHbIMa JKaKbIHBIPAK Kelin KOHIIBI. KemkepreH, kem jkacaraH
mexipe eniH, Exxennen epkin oiasiH e3ri nockl! (K. Amamxkonos). (OKycinoB A.E. 77, 78)

OchI co3miKTeTi OEepiIreH JIePEKTEPMEH TOJBIK Kellice OTBIPHII, FaiabiM P.ChI3abpIKOBa
«Ka3aKTbhIH >KayIIbI-Chl MEH KBIPFBI3JIBIH KYydy CO3JEpiH caydbl TYJIFACHIHBIH Oip BapHaHTHI
JieTt TaHUMBI3. JKaymisl ga ce3 xKeTki3ymri, Oipak agamaap apachklHaa onapablH Oip-OipiHe xKaif
FaHa ce3 XKeTKI3YII eMec, KYJIalbIK CO3/I1 KeTKi3yll agam. JleMek, Oy xKepJie co3 MarbIHACHI
TapbUIBII, capaianrany, aenai (Opazeonorusaisik cosnik 54). Omait 6osca ce3ikTe OepiireHn
Kapama-Kapchl MaFbIHAHBIH TYBIHJIAYbI 12 3aH]IBL.

JKaymrsr - 3aT. JkayJayIibl, )KayJian amyIibl, )KayJJaH OIIiH aTyIbl.

TynFackl KOPKBIHBIIITHL, TYP1 CYCTHI, KayIIbLAAN *KYPICIHIH CHIPBI KYIITI.

ApOwuran art ycTine anmnaMcanai Y ceH te3 Tanu ketTi blasipeicter (K.B.).

Kaymer — 1. Kynma Tycep anmaplHa KbI3ABIH OKe-IIEHIeCiHe Oaphill, ChIp TapThIM,
KEJIICIMIH aJblll KaWTaThiH ajaM. XaH Tajail Kepre >kaymibl kiOepim, Tajmail enji apasnar,
kbi3Tanaaiael (K. Kymanues) (Kycinos A.E. 79).

2. Exi enyiiH apachlH KEIICTIPYyIII, eJIIIi.

HIbIHFBICXaH JKayIIBIHBI KAHBIHA INAKBIPBIT alael Ja, Oackamapra IIbiFa Oepyre
umapa xacaasl (9.K.). Ocbl kenTipuireH ceisieMaepae OIpiHIII JKOHE €KIiHII MaFbIHAJIAPHI
1mTel Kapama-KapChUTbIKKA KYpbUIFaH. AJFAIKbIIa sKayiam alylibl, OIIiH alylibl, KaHiep,
JKaFbIMCBI3 MaFbIHA/1a/; COHFBICHIHJIA, KEPICIHIIIE €1 apachbIHbIH OipiiriHe O6ap KYIIiH cajaTbIH,
TaTyJacTBIPYLIbl, el (karbIMIbl MarblHaAa). Kazak tumiHiH 10 TOMIBIK TycCiHAIpMEnl
ce3/iriHneH anbiHFaH ockl Mbicanaap (Kazak TiminiH Tycinaipme cesairi: 10 Tomabik 454) ces
MaFrbIHAJIAPBIHBIH TapbUIYbl HE KEHEI01 dcepiHeH mnaija OonraHabiFbiH Kepcerenl (PKycimos
A.E. 79). baranaybllITBIK 5SHaHTHOCEMHs Ke3iHAE Kapama-KapChbUIBIK KaMaFbIHAHBIH
OaranaybllITRIK HE OSMOIMOHAIABIK KoMmmoHeHTTepl Tycemi. Cesmepai 1mrabioH, He
CTaHJapPTTaH THIC KOJJAAHYABIH HOTH)KECIHJE MaFbIHAHBIH SMOIMOHAJIBIK-0aFraiaybIThIK
peHIepiHiH MoH1 30p Oonmak. MoceneH: KaKChl co3l.

1) OoiibiHa >karbIMABI KacueTtepai ciHipreH. KyH kanpail kaxcel! Acman maiinait
aIlbIK....

2) 6ip Hopcere, He Oipeyre JereH KeKeCiH-MyKaTy, HE KeJeMeXJey MaFblHACBhIHAA,
WPOHHSHBI OUTNIPY MakcaThiHIa aa Kojmanbuiansl. JKakcel! JKommachlHIBI YMBITHIT, YHTE
OachIHBI cayFajial Kalllblll KeJIreHIH 1 epiik caHan Typ ekeHciH Foit! (OKycinos A.E. 79).

OMOIMOHAIABIKTEI 013 ajgaM Ce3IMIHIH KepiHyl, ajd 3KCIpPEeCCUBTLIIKTI Oenrim Oip
KYOBUIBICTBIH CaH/IbIK-CallJIbIK KAaCHETiHIH KOpIHICl JeN TaHUMbI3. DKCIPECCHBTI ce3/ep
€peKIIe CTIIMCTHKAIBIK MOH1 6ap, MOHEPIII co3ep.
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OkcnpeccuBTinikti JI.PozenTans «OkcnpeccuBTLNK /3Kcmpeccus /, ce3iMuep MeH
TOXKIpUOENIep i KopceTy KyIri», - aen tyciaaipeni (Pozenrtans J1.9. 93). DkcnpeccuBTi peHi
Oap ce3nmep alThUIap Oiffa epeKmie MoH Oepil, OHBI KAH-KAKTHl TOJBIK KOpCeTy YIIiH,
aBTOPABIH Oenriimi Oip KyOBLIbICKA KO3KapachlH OUIMIpY YIINiH, TaFbl Ja 0acka MakcaTTapra
xymcananel gereH OonateiH @. OpaszbaeBa. An smornmst 0ojca ©31HEH-031 TyMalbl, OHBI
TYABIPYIIBl KOpPIIAFaH OpTa, KOFaMJBIK KYOBLIBIC, KOFaMJBIK KaTblHac. Anamaa MyIe
00ap1, COJI MYLICHIH Kaail eTenyine 0aiaHbICThl SMOIMOHAIABI KYH TYBIN OTHIPA/IbI.

Anam con MyJjere )eTce XKarbIMAbl Ce3iMJIep, SMOIMIIap (paxarTany, KyaHy, CYIO,
CYHCiHY), aJl )KeTIece KaFrbIMChI3 ce31M aMouusIap (Kafpl, MyH, yailbiM, KOPKY, Kope ainMay)
naiiga Oonanel. EHAI sMonusFa OepreH FalbIMAApIbIH MiKipiaepiMeH TaHbIChil eTemik. 1.
HyproxuHa «OMoUHUOHAIIBI €03 CYOBEKTIHIH CO3MIH Ma3MYHBIH KYPAaWTBIH IIBIHIBIKTHIH
KaHmail na Oip KyOBUIBICBIH JMOIMOHAIIABI TOXKIPUOECIH OUINIpy, KETKi3y KbI3METiH
atkapanel» aece (Poszenrans [1.3. 67), B. IllaxoBckuii «IMOLMOHAIABLIBIKY «aJaMHBIH
OapiblK ceijey opeKeTTepiH» Oaranaii/ibl )KOHE CO3 CEMaHTHUKAChIHAA aJlaMHBIH OpTYp:l
OMOIMOHANIBIK KYHJIEpiHIH crenupuKaTopiapbl peTiHae OekiTiemi»,- Aem aram eTeni
(IITaxoBckuii B. 125).

CesneplliH SMOIMOHAIIBIK MOHI OaralaybllITEIK MOHre Toibl. OOpa3nsl ceiiey
COMNEYIIiHIH TaHbIMbIHA Herigenedl. TaHbIM apKbpUIbl Maiiga OoiFaH TUIAIK OipiikTep
JMHTBOKOTHUTHUBTIK 3epTTeyre HpicaH Oonansl. [Ipodecop I'. CmaryiioBa agam3arThiH ce3iM
OpEeKeTi apKbUIbI SKCIIPECCH S, SMOIIHS, Oaranay OepineTinairiy aiitansl (Cmaryiosa [7.98).

B. JIuxaHOBTHIH KO3KapachIHINA, AaNTYNIBIHBIH AaHBIKTAJATBIH 3aTKA KaTBICHI
SMOIMOHANBI TYPFbIIaH Oepifice, MIHAETTI TypAe ©3iHIH Ke3Kapachl J[eyre Hemece
KaJIBIITACKAH JCTYPII IMOIUSHBI Oepy sxonaapsl aeyre 6onansl (Jlmxanos B. 246).

OMonuoHanApl 0ara THIHAAYIIBIHBIH SMOILMOHANIL KOHII-KYHIH ©3repTill, COFaH
COiKeC OpeKeTiH osTyra OarbITTanca, pPAalMOHANIBl AWTBUIFAH MIKIPMEH KeiCYIIUTIKTI
tynbipansl nered E. Bonsd (Bombd E. 120). Ocwl mikipiaepieH agaMHBIH 3MOIMOHANJIBIK
KOHUI-KYHI ceiliey TUTIH/IE SMOLIMOHANJIBI CO3/IEp apKbLIbl OEPLIill, OHBIH OarajaybIIITHIKIEH
OaiinmaHbIChl 0ap eKEeHAIriHE KO3 XKEeTKI3IIK.

BbaranayplnThIK SMOLIMOHANIBIKIIEH, SKCIPECCUBTUIIKIIEH OalIaHbICThl OONFaHBIMEH,
Keloip FajapIMaap OaranaybIITHIKTHI )KEKE CEMaHTUKAIBIK KaTeropus aen kKapacteipaabl. O.
bypkiToB Ooisica «0ara OepymIlIiK», «OarajblIbIK» Il TIp)KIMeNel, MbIHAJal aHbIKTama
Oepeni: «baranblIbIK aBTOPABIH YFBIM MEH 3aTKa, OKUFa MEH dpPEKETKE O31HIK Ko3KapachblHaH
TysiHAai b (bypkitoB O. 94).

Xorappiia kenTipuireH mikipiaepre cyileHe OTBIpbIN, 013 3MOIMOHANAbl TOHHBIH
e3repyiHiH OCepiHeH op TYpJai OMOIMOHANABl OaFajay SHaHTHOCEMHUSIAphl TMaiiaa
OONaTHIHABIFBIH  aHBIKTaMbI3. by, opuHe, KOHTEKCTTIH MYMKIHJIrHE OalIaHbICTHI.
OcbiHpail epexuienikrepre coiikec 613 onap/sl YuIke Oenemis:

1.Keii6ip smormmonanael Oaranay ce3lepiH UPOHUSIIBIK KOJAaHy HOTHIKECIHE maiiga
OonraHmap: akbULIbI, (punocod, FaabiM, KbI3BIK, JAHBIIITAH KOHE T. 0.

2.Keiibip nepeki, nepeKi /KapFbiC, )KEKKOPYIIUTIK/ CO3/epal OH MaFblHaJa KOJJIaHY
HOTH)KECIHIE Taiia OOIFaH co3/ep: UT, aKbIMAK, a3FbIH, a3FbIH, a3FbIH, XKYTIPYIIi, TYPAKCHI3,
JAWBIKCHI3, caiiTaH, OaphIp XKoHE T. 0.

3.AnFamKbl MarblHA TYCIHITIHIH (OKBUTKYBIHA» Opaii, OaranaybIIITHIK KOMIOHEHTTIH
e3TepyiHeH TyFaH co37Iep: JKYMCakK, JOJbI, CaK jKoHE T.0. co3ep.

Kazak TimiHIH HaKTBl TUIAIK JE€PEKTEpiHE CYHEHE OTBIPBIN, HOMHHATHUBTIK
YHAHTHOCEMUSHBIH OHIMCI3, al AMOIIMOHAIIL OarajaybIIITHIK SHAHTHUOCEMHUSHBIH ©OHIMII
eKeHJIITIHEe K3 JKeTKi3ze amambl3. Kaszak TumiHAEri akpUIABI, KEpeMeT, Tamaila, J0C, CYIy
CHSKTBI DHAHTHOCEMHUSHBIH JKYBIK apajia rmaiiia O0oiFaHIbIFbIH KepyiMmisre 6omaapl. Erep omap
OacTamkpl Ke3/le >KaFbIMIbl KOJIJAHBLIATHIH 0o0Jica, Ka3ipri yakpITTa oOJap >KaFbIMCBI3
MaFrbIHa/1a (MPOHUSUIIBIK) KOJIJAHBLIATHIHBIH KOPEMI3.
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OwMmipzeri Typii KeHUI-KYHIi KepceTeTiH, KapaMa-Kapchl MaFrbIHAAa KYMCAJIAThIH, 9pi
JKarbIMJIbI, Op1 KaFbIMChI3 KOHII KYWHII OUIIIpETiH ofaraijap Ke3[eceTiHi 0opiMi3re MoiMm.
(OKycinos A.E. 83).

B. BunorpamoB «Keibip sMonuoHanapl ojgaraijap eTe OIpTeKTeC, YKCIPECCHBTI
KapaMa-Kaiiel MarbiHana Konganbuiaasl. Onap Oip-0ipiH jKOKKa IIBIFApaThIH Ce3iMAep MEH
KOHUI-KYHII OUIAipyaiH Kypaibsl peTiHae Kbi3MeT eremi». [98]. bynmail onaraitmapasiH
CEMAHTHKAIBIK HAKBIITAPHI Ja TYpJi O0Naabl OKKO3MOHAIIABIK WHTOHAIUSMEH alThUIaIbI.
E.T'ankuna-®enopuyk Te 1a, 9p TYpJal KONTEereH oJlaraiijiap KerMarblHaidbl OOJBIN Kelel,
oJlap KapaMa-Kapchl MaFbIHA/Ia KOJIIaHbLIA aJIaJIbl IETeH OOJIaThIH.

Kazak timinne oceinaii omarainapra Ty! [lali-niaif CHUSKTBI ojaraitiap skataibl.

Ty, wmicin-ait 3anrapasin! — nen @ponoB OeTiH OyphIn, HIYFBUI apThIHA AWHAIBII,
ITerp JlenncoBuurti kepi (O. HypiraitbikoB).

Comn apara cepyeHJEyIIiNep KaKpIHIAFaHIa d/ieMi Oip KOHBIPKai camal ecil KeTTi.
Ty, He neren paxar eni! -meni baibkan keynecin kepe nem anbin (C.MykanoB). EHai ockl
OJIaFaiiJIbIH KapChl MaFbIHA/IA )KYMCATYBIH MBIHA MBICAJIIApIaH KOPEHiK.

Ty, FYymap, KiciHIH oHKI-TOHKICIH mIbIFapAbiH-ay! Tyk ectm anmMmaabiM
(ILI.KycaiibiHOB).

Ty, ApbiH ara, KOpKbITKaHIa J1a ockliail Kopksita Ma eker?! (IL. KycaiibiHoB).

DHAHTHOCEMUSUIIBI CO3/ICPIH TaFrbl Oip Kacaily >KOJBI Ce3Jep/iH THIPHAKIIA IIiHJE
Oepinyimen cunartaianbl. Cesneplii Kapama-Kapchl MarblHACHI ThIpHAKIIA imriHae Oepineni,
aJI HeTi3T1 MaFbIHACHl THIPHAKIIACKI3 JKa3bUIaAbl. ThIpHAKIIAMEH OEpUIreH CO3/iH acTapbiHaa
uponusi xkatanpl. CoHpali-ak  TeK KaHa JKarbIMAbl MOHJEri Ce3[ep eKiHII MOHIE
JKYMCaJlFaHJa TBIPHAKIIIAFa ajblHAIbBl. byFaH Koca JKarbIMCBhI3 MOHJIETI CO3 J¢ KepiciHIe
ThIPHAKILIAFa aJbIHFaH/AA >KaFbIMIbl MOHIE aybICAbL....«CBHIHIIBIHBD) KYJKITE YIIbIpAaTKaH
OCBHIHJIAl TyCTap Makaiaja KeTKUTIKTI-aK: XYPHAJIHUCTIH TachIMaiasl OiiMeyi, T.0. ... (AHa
TiJI1).

AJIMaTBIHBIH KYOBUIMAJTBI aya-pailbl MEH CHHONITHKTEPIIH «aiHBIMAC OOJDKaMIAPhIHY
ObL1ail KoMfFaHIa, COHAY Tay MIATKaJIbIHA OAPBIN KAUTYABIH ©31 XallbIK YIIiH OHAH 1apya emMec
(KO).

TeipHakmanbiy imriHgeri 6apislk ce3aep «Kazak TUIIHIH TYCIHIIpME»  Ce3JIriHJe
JKaFBIMJIBI MaFbIHAJIA )KYMCAJIFaH.

ConbIMeH KaTap, ThIPHAKIIA >KaFbIMCBI3, JKaMaH, JOpeKi CO3IepIiH eKIHII Kapchl
MaFrbIHACBIH KOPCETY/ e J¢ TalTRIPMaNThIH Kypall. EHenie MbIHa MbICaliFa Ha3ap ayapanbIk.

... Kazymsl XK. JloypenOekoB OanackiHa epTeri aiftca, 6anackl «COChIH, COCBIH...» JEM
KoiMaiiabl ekeH. ComaH MyHIall «KYJIIBIKTaH» Kajdail KYThUTYIbIH aMajblH OiayFa MOxOyp
OosFaH eKkeH /... jereH ekeH/. ToTTi Je, KbI3BIKThI TOYEJIUTIKTEH Kallblll KYThUTY/IbIH aMaJibl
peTiHe aBTOp KYJIABIK CO3iH ajblll, OHbI ThipHaKIaaa oepin oteip (XKycinor A.E. 8§9-90).

OKCIpecCUBTI ~ SHAHTHOCEMHUSHBIH  naiiga  OosyblHa  OacTamkbl — MarblHA
CEMaHTHKACBIHBIH ©3Tepyi dacep eTeli, all OJ 63 Ke3eriHae KOHHOTAIMSIBIK KOMIOHEHTTIH
aybicybiHa oKenenl. Ochl Ke3le «KaNbITaH, MamMaZaH ThIC» TYCIHIK CEMaHTHUKAJIBIK
TOPEXKENEYIIUTIK  KbI3METTe OOJNaThIH JIeKCeMalap KapaMa-KapChUIBIKKAa —HETi3/IeTeIi.
[[Tamaman THIC cama KoFaMJa op Ke3 JKarbIMChI3 KarblHaH OaramaHanbl. «Keioip
KarbIMTalchiFaH Kepinep: «Kapaman xaH TyneiH!» nemn, «KpIpFbiHIa Kbuiay —canmmait
meIKTEH!» aen, «Konbpipayner Oyiipa HapjaaH OOJMIBIH® JEM  Kere-KOpHEYy KOIIeMET,
)opranblK Ta icteiai (A.Kynanbaes). by mbicanma aBTOpABIH KO3Kapackl J1a COHFBI OPBIH/A
emec. TimekTepiiH MmamaaaH THIC, apTHIKTAy €KEHI KO3re YPBI TYPFaHBIH aBTOp Tamalla
KOPCETIN OTKEH.

JKypT OHBI )KYMBIPTKaJIaH JKYH KBIPBIKKaH OJ1i0aid, Ky 0acTaH KybIPJAKTBIK €T ajFaH
Onibaii, - nen 6ekep aitranst aeimiciy (b.C.). by ceitiemae e aBTOpIBIH KO3Kapachl COHFbI
opbiHaa emec. JKokran O6ap KplTy, HETi31 )kKaMaH KacHeT eMeC eKeH/IIr OeNriii, anaiia HaKThl
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OChl MbIcanga €Ki Oipael (pa3eosorusuIbIK OipIiKTI KapKbIHABI OEpyMEH aBTOp >KaFbIMCHI3
ocep KaabIpbitt oTeip. (XKycimoB A.E. 95).

Kazak Ti FBUIBIMBIHIA JICKCHKA-CEMAHTHKAIBIK BapUAHTTApIbIH TYBIHJAaybIHA
CEMaHTUKAJIBIK JaMYMEH KOca JKEKEJEreH TULMIK OIpJIKTEpAiH TYIFAJIBIK e3repici Je ocep
ereni. MyHail uanekTHKaNbIK OailaHbICTap CaHFa eMecC, carara KbI3MET eTeIl.

-KbI3bIHBIH aiJIbIH Y3aThIN, HEMEpPE CYHII oThIpca na, oHiH Oip OepMmeiini-ay, caiTaH!
nen cyicinai AnpapxaH. Kaman kepceH A€ KbIChIp JKbUIAaHAAW KbUIAH YPBIN TYPFaHBI
(K. Xymoninos) (Kycinor A.E. 99).

CaiiTan Ce3iHIH JXKarbIMChI3 €KeHiHAe aay >KoK. Ochl jxeple aBTop ANTapXaHHBIH
CYHCiHY1 apKbUIBI «CaiiTaH» CO31H >KaFbIM/Ibl MaFbIHA/a KOJIJAHBLIBIN TYP. byl HarbI3 TaMalna
HHAHTUOCEMUS KYOBUIBICHI, OMOHHM €MEC, aybIC MarblHa/a KOJJAHBLUTY HOTHIKECIHZIE KOJI
JKETKI3UIII TYPFaH KOJIIaHbIC.

AKpIMarpIM-ay, CEHI JyHHeneri Oap acbul 3aTka aibIpOacTaMail THIHBIMBI3]IBI
oinmeitmicin?!. KimkeHrail OajlacblH €pKeJNeTil, JYHUEIErl TEeHIeCi >KOK eKEHHIIrHe Ke3
JKETKI3Yy MaKcaThlH/Ia, «aKbIMaFbIM» CO31H ayblCHaibl MarbiHaAa Kosmauein Typ (PKycimos
A.E. 100).

lmki aHTOHWMIEPAl, SFHH OHAHTHOCEMHUSUIAPABI OCBUIAWINA KOJJAaHy MOTIH
MaFbIHACBIHBIH KOTKBIPJIBUIBIFBIH KOPCETE/Il, COHbIMEH Oipre KOMHKAJIBIK PEHK TYFbI3aIbl
(XKycinos A.E. 100-101).

DHAaTUOCEeMHUSHBIH TYpl PETiHAE SMOIMOHANIbI-0aFanayblITHIK KOMMYHUKATHUBTI
MarblHa  JHAaHTHOCEMHSACHI  KaJbINTAacalbl, TYBIHAAFaH CO3JEPAIH  AMOIMOHAIIBIK,
UPOHUSIIBIK-CAPKa3M TYpIHJEr1 KOJNJIAHBICBIHAA  aHbIKTanaabl. Aunaiiga, oHJall cesaep
HETI31HEH JKAJMBITUIMIK HEri3ri MarblHAChIHAA KOJJAHBUIAABl [1a, EKIHIN MAarbIHACKI
/)aFpIMCBI3, KapaMa-Kapchl, Kapama-KaWlllbl/ HAKThl COMeciM Ke3iHJAe, KOHTEKCT IIIiHJe
KOpiHesi.

byn ke3ne sKcmpeccuBTI MPOHUSIIBIK MHTOHAIMSIFA OalIaHBICTBI €O3 Kapama-Kapchl
marbiHara ue Oonansl (OKycimoB A.E. 101). Oii, akpuigbichiH-aii! (aKbIMak, Tomacray ajam
Typausl); TinTi Tan-ta3a exeH! (Kip, J1ac KMIM, aJJaMHbBIH CBIPTKBI K€JIOETI Typasibl) alTKaH/Aa
KOJIJAaHBLTAIbI.

«Timimizie aHTOHUMJEP/IIH Keiiie ©31HIH HETi3T1 MarblHAChIHA TiKelleld Kapchl MOHIE
xKymcanaTtbiHel Oap. CeieciMlieri PHAHTHOCEMHUSI OeMIpJerl KOMHUKAJBIK ocepll KYLIEHTy
YILIiH COTT1 KOJJaHBLIATHIH KOPEMi3.

-Ana, MbIHa camcaHbI3 OYTIHT1 Me, /’KaHa TMICKeH Oe? JereH MarblHaja KOJIaHFaH/
Kayaii?

-Mo, KyIbIHBIM, KOpMeHMiciH, Oybl OypKbIpall TypFaHbIHA YIII KYH OOJIIbI.

«A#TallbIH NeTeHIHI eMeyipiHHEH TaHBIIABIM» JIeT, OLITeH Ka3aK XaJKbIHBIH OUIrip
yibl, ce3 3eprepi F. MycipenoB TyFaH TiNiHIH €H OaWJBbIFbIH €pKiH MEHrepreH-ui. ©3iHiH
OHTIMeJepiH/Ie KaHa 3aMaH jkKacarl )KaTKaH aJamJiap TaFAbIPbIH jka3FaH FaOuT ChIHBI agaMIbl
COMBIN TYCETiH allbl MBICKBUI €MeC, aJaM MiHe3iH/Aeri KeHOip KeNeHCI3MIKTepAl >KEHIT
MBICKBUIJIAIl, 631 MBIPC-MBIPC KYJIII, albICTaH OaKbUIAN OTBIPHIM, 10T 0acKaH KOpPETeHIIKIICH
KOPCETKEH IIbIH MIe0epIiK «ANFaIIKbl afaMIapblHIa» eMip OOHbl eHOEKIIEH €TeHe, KYMBIC
nece xaHbl TyceTiH KunHanmran MeH AKaHHBIH KOJXO3 IMIHAE J€ JKyMcaid OinceH, icTei
OepeTiH, KbIHK JIeM TiJd KaTHalTbhIH, e3[epi Ol TYWMEHTIH, e3/epiHiie oinayabl OUIMENTIH,
JKyMcacaH JKype OepeTiH, TalcChIpFaH ICTI TBHIHIBIPFBINI, €HOEri eml, Ty3bl Cop aaamaap
OeliHeciH Ka3yIbl a3 ce30€H HaK Oeprex:

Kunanran meH AKaH KOJIX03 1ITIHJET1 €Kl MOMBIHBI, €Ki «aKCaFbD», €Ki «COKBIPB», €Ki
«okamanbl». OcbIHIal a3 ce30eH Kolke OepiireH Oaranap jka3yIIbIHbI KOIITEreH dQHrIMeNepiHe
apkay 6onran (Kycinos A.E. 102).

DHaHTHOCEeMHUS IB()EMUSHBIH KYPAJIbI PETiHE /Ie KOIIaHbLTYbl MYMKIH.
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«OB(heMu3M» MarbIHACHI TYPIAibl co3epai 0acka aTayMeH aybICTBIPBII, ChIANbLIA
KETKi3y. DBPEMH3M KOFaMJIaFbl MOPAIBIBIK, STHKAIBIK HOPMa HETi3iH/e KaJbIITACHII,
CBIMTAKBITEPILIIIK MTEH 9/ICTITUTIKKE OaillanbIcThl TyFaH. (AOpamoB H. 347).

OB(}EMUCTIK ayBICTBIPYJIAp COMIIECYIIl TapanblHAH BIHFAWCKHI3ABIKTB OO0JIIBIpMAY
MaKCaThIMEH  «KOMMYHHKATHBTIK  KAKTBIFBICTAD MEH  COTCI3MIKTEpAi  OoabIpmay,
cyx0aTTacyIbila KOMMYHUKATHBT] BIHFAUCBI3MBIK CE3IMIH TYIbIpMay YIIIHY» KYMCAJIATHIHBIH
kepceTkeH (Bunorpanos B.B. 391).

OBdemMusna yuiiHm oO0BEKTI OOJFaH jKaFmaiga MOJIMETTI Kachklpy YIIIH eMec,
KepiciHIle, «d/eifi, KacakaHa» TYCIHCIH JlereH HUETIICH KOJIJaHaIbl.

ConbIMEeH Karap JAe3uH(pOpManusaa Ja SHAHTHOCEMHS KYOBUIBICHI OalKaiabl.
Je3undopmanus — «IBIHABIKTHI KacaKaHa jkaiFaH eTin 6epy» (AmpecsH 0. 310).

Metiozuc — MoceneH Oip HOPCEHI JKYMCApPTHII, XYKAPTHIT alTy YIIH (KyaH, cemi3
CO3iHIH OpHBIHA TOJBIKTAY, JEHENI Jey), COHbIMEH Oipre oTipik aiTy MakcaTbIMEH Je
KOJAaHbLIa A6l DBheMHUsFa ykcac OosiFaHbIMEH Ae3uH(popMaIus (OTipiK, JKaJlFaH, IIBIHBIKTHI
KachIpy) ©31HIH KOMMYHHUKAaTUBTI MaKcaThiHa Kapail (pyHKIMOHAIIBI TYPFBIAA KapaMa-Kapchl
00JIBIIT TaOBUIMAK.

Oneduer eMIpHaiH Ccoyleci Jecek, eMipAiH ©3iHAe KYJKUT >KaFmaiiap a3 emec.
COHIBIKTaH «IIBIFAPMAchlHA OMIp COYJECIH TOJBIK TYCIPMEWTIHI, IIBIHIIBLUIIBIKTHI
KOpPCETEeMiH JETeH kKa3yIIbl KYJIKiHi aTTamn ete anmaiaspy (OKycinos A.E. 103).

KopbITbIHABI

DHaHTHOCEMHUS KYOBUTBICHIHBIH 3€PTTEIYiH TUIMEH TBIFBI3 OailJlaHBICTA KapaFaH KOH.
byn yaepic agamHbIH oiinay *yileciMeH, TaHBIMBIMEH TiKellel OailaHbICThl. DHAHTHOCEMUS
KYOBUIBICBIHBIH TIaii1a 0OJybIHA JIMHTBUCTUKAJBIK JKOHE IKCTPATMHTBUCTHKAIBIK (akTopiap
acep erei.

Kazak Tin OuriMiHAe ol 3€pTTEIIMETCH JHAHTUOCEMHSI KYOBUIBICHIHBIH
JICKCUKAJIBIK OIpIIKTEPiHIH TUI MEH ceiliey KyObUIBICTapbIHAA JKaH-)KAKThl 3epTTEY/I KaKeT
€Tyl OChI MaKaJlaHbIH ©3€KTLUIITIH KOPCETE 1.

DHaHTHOCEeMUSUTBIK JIEKCUKANBIK OIpIIKTEp KON JKaFjaija aybI3eKi ceiiney
CTHJIIHIH JAMAJIOTTIK (hopMachlHIa Ke3AECce/ll KOHE JKOFaphl MparMaTuKalbIK MOTEHINAlIFa ue.
Omnap cesre cepmiH, XbULAAMIBIK Oepeli. DHAHTHOCEMUSI KOMMAFbIHANBLIBIK HETI3IHOE e
maiiga 6onajsl.

DHaHTHOCEMHUS KYOBUIBICHIHBIH 3€PTTENYiH TUIMEH THIFBI3 OaiilaHbICTa KapaFaH KOH.
byn yzaepic agaMHbIH oiinay *yHeciMeH, TaHBIMBIMEH TiKeslel OaillaHbICThl. DHAHTHOCEMUS
KYOBUIBICBIHBIH TIaii1a 00NMybIHA JTMHTBUCTUKAIBIK JKOHE SKCTPATMHTBUCTHKAIBIK (akTopiap
ocep eTei.

DHaHTHOCEMHUS — TUINIH JaMybIHbIH OapiblK MpOLECciHe, ME3TUTIH/IE Kacana OepeTiH
KyObuibic. Ce0eOi OHBIH Maiia Ooaybl KeNMarbIHAJBUIBIKIIEH THIFBI3 OaillaHBICTBI. Al
KOIMAaFbIHAIBUIBIK — OYJI KeJiesl Mocee.

DHaHTUOCEMHUS KOINMAFbIHANBUIBIKTBIH Oip Typl OoifaH COH, O3 Ja TUIdIH
JaMyBIHJIaFbl ©T€ OHIMJI TpoIecC OOJBIN caHaldaabl >KOHE aJaM epKiHeH ThIC, CO3
MaFbIHACHIHBIH KEHEI01 MEH TapbUIybIHAH, SKCTPATHHTBUCTUKAIBIK (haKTOPIApIbIH dCEepiHEH
»Kacasiajibl.

DOHaHTHOCeMHUsI — OOBEKTHBTI KyObuibic. KeiiH maiiga OoifaH sHaHTHOCEMUsIAP
KOIMMaFbIHATBUTBIKTEIH HOTIDKECIHE Makga OoyiFaH. AJT €3 CEMaHTHKACHIHBIH ©3TepiciH
MBIHAJal kKarjailiap MeH KyObUibicTap Ty3edi: 1) omebu TUINIH aybI3eKi CTHII, KapamaibiM
JIEKCUKA, KOCIMTIK JIEKCHKA, >XaproH, IWajleKT, ToBop; 2) Tady MeH sBdpemusMaep; 3)
CO3ACpAiH AMOIMOHANBIK-IKCIIPECCUBTIK MAaFbIHACBHIH, PEHKIHIH e3repicid; 4) —Chi3
KOCBIMIIIACHI, 5) CUHTAKCHUCTIK OipJiKTep, 6) ©3re TIJ/IEH EHI'eH Co3ep.
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Kene Hemece OalbIpFbl KoHE KEHIHIT IHAHTHOCEMHSUIAp JKapaly e3TelIeliri MeH
MexaHu3Mi OOWBbIHIIA €3 IIIiHAE MbIHAJAH aWbIPMAIIbUIBIKTapbl Ooyanbl:  OalbIPFbI
DHAHTHOCEMUSUIAP KOIMAaFrblHANBI Ja, KeWiH maija OOoNFaH JHAHTHOCEMHUSUIAPIBIH
MarplHaJIapel Kem eMec. KeHiHri sHaHTHOceMHsl oy Oacta Oip MarblHAJIBI OOJIBII
KaJBINITACKAHMEH, KEHIH Kapama-Kapchl MOHJI KOCHII ajblll, SHAHTHOCEMUSIIBIK MOHTE He
OonraH. BailbIpFbl SHAHTHOCEMUSUIAP/BIH IIIIHEH SMOIMOHANIBIK-IKCIIPECCUBTIK MOHTE HE
HYHAHTUOCEMUSIIAP b K€3ECTIPMENMI3.

DHaHTHOCEMUsI KYOBUIBICHIH KapacThIPy YIIIH OHBIH KaTETOPUSUIBIK CHUTIATHIH, TIJIIK
CTaTYChIH JKOHE YKcac KYOBUIBICTAp OPTACBIHIAFBI OPHBIH aHBIKTAy KaKET, COHJai-ak,
NapaJurMaTUKAIbIK ~ JKOHE  CHUHTarMaTUKAJbIK  KYPBUIBIMBIH  3€pPTT€y  apKbUIBI
OHAHTHOCEMUSUTBIK JICKCUKAJBIK OIpIIKTEpIiH HETi3ri TUNTEPiHIH KIaCCH(PHUKAIUSICHIH Oepy
KEpEK, KYOBUIBICTHI aHBIKTAY IBIH KPUTCPHIJICPIH jKacay CEKUIII )KYMBICTAp aTKapy Kaxer.

DHaHTHOCEeMHUSHBI Oip TIAIK OipiiK peTiHae KapacThipa OTBIPHIN, €Ki HeMece
OipHemre Oipiiktep Oip-OipiMeH OailylaHBICKAH OMOHUMHUS MEH aHTOHUMUSJIAH aXKbIpara aimy
KepeK, aHTOHUMuep Oip FaHa MarbplHara ue O0oJca, OMOHHMMIEpP €Ki Typii MarblHa/aa
JKyMcasiaJibl, aj dHaHTHOCEMHsUIap Oip Ce3JeH jkKacalbll, Oip 3aTKa HeMece KyObLIbICKa €Ki
TYPJIi Kapama-Kapchl MOHJIE KYMcallabl.

DHAaHTHOCEMHsI MaTepHAIIJIAPbIH Ka3aK TUIIHIH TYCIHIIPME CO3IIriHEH, CHHOHHMJIED
CO3JIITHEH, )KOHE AaHTOHUMJIEP CO3ITiHEH MbICAJIap bl 3epTTeyre OOIaIbl.

OJjedueTTep

Naimanbai A.R. (2010) Antonimdik gatynastardyii kérkem prozadagy qoldanysy (G. Miistafin
sygarmalary negizinde) Filol. gyl. kand. dis:. 10.02.02.-Astana: Gumilev atyn.
Eurazia tlttyq universiteti, 125.

Jiusipov A.E. (2004) Qazirgr qazaq tilindegi qarama-qarsylyqtyii konnektorlary: Filol. gyl.
kand. Dis: 10.02.02.-Astana: Gumilev atyn. Eurazia tlttyq universiteti, 154b. QTFS,
9-tom, 23.

Frazeologialyq s6zdik (1973) Qazaq tilini7 tisindirme sozdigi: 10 tomdyq (1983) — Almaty:
Gylym, —7-t.—671.

Rozentdl D.E. (1992) Slovdr lingvisticheskih terminov. - M., 141.
Nurgojina S. (2015) Emosionaldylyq jine onyi tildegi korinisi. Almaty.

Sahovski V. (1993) Izbrannye trudy. M.: Nauka, 640.

Smagilova G. (1998) Magynalas frazeologizmderdiii iilttyq mddeni aspektileri. -  Almaty:
Qazaq universiteti, 150.

VOIf E. (1965) Vvedenie v nauku o iazyke. - M., 131.

Lihanov V. (1996) Evfemizm sovremennoi ruskoi rechi // Ruski iazyk konsa XX stoletia
(1985-1995). — M., 391.

Biirkitov O. (1996) Tiirkitanu negizder1. - Almaty, 149.

Vinogradov V. (1996) Leksikologia i leksikografia // Izbrannye trudy. - M.: izd-vo Nauka,
162.

Apresin 1. (1995) Leksicheskaia semantika: Semanticheskoe sredstvo iazyka. - M., 312.

Extended Summary

Enantiosemia is a linguistic phenomenon that involves a single word or expression having two or more
opposite meanings depending on the context in which it is used. This intriguing semantic feature challenges
traditional understandings of language and lexical meaning because it combines opposing shades of meaning
within the same lexical unit. The exploration of enantiosemia is complex due to its controversial place within the
broader field of lexical semantics, where it interacts with categories such as antonymy, homonymy, polysemy,
and other lexical phenomena.

Enantiosemia arises due to the inherent flexibility of language, where the same form can be adapted to
various social, cultural, and communicative needs. It is not a frequent occurrence in every language, but when it
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does appear, it underscores the complexities of lexical semantics and highlights how meaning is constructed and
negotiated between speakers.

The categorization of enantiosemia in the system of lexical semantics remains a contentious issue.
Linguists have long debated its status and relationship to other semantic phenomena. There are several primary
perspectives on where enantiosemia fits within lexical semantics:

Enantiosemia as a Type of Antonymy: Some linguists argue that enantiosemia should be viewed as a
form of antonymy because of its involvement with opposite meanings. In traditional antonymy, two different
words have opposing meanings, such as “hot” and “cold”. Enantiosemia, however, differs in that the opposition
exists within the same word rather than between different words. Proponents of this view assert that
enantiosemia should be regarded as a subset of antonymy, albeit with its own distinctive characteristics.

Enantiosemia as a Form of Polysemy: Another approach is to classify enantiosemia as a subtype of
polysemy. Polysemy occurs when a single word has multiple related meanings. In this case, enantiosemic words
have meanings that are related through their opposition. The different meanings may arise from historical shifts
in usage or cultural factors that assign contrasting roles to the same linguistic unit. For instance, “cleave” in
English can mean both “to split apart” and “to stick together”. While the meanings are opposite, they may be
viewed as part of a broader semantic development of the word.

Enantiosemia as a Unique Lexico-Semantic Category: A third viewpoint posits that enantiosemia
should not be forced into established categories like antonymy or polysemy but should instead be recognized as a
unique lexical phenomenon. This view emphasizes the specific functional nature of enantiosemia and argues that
it operates with its own set of rules. This perspective is appealing because it acknowledges the peculiarities of
enantiosemic words and allows for a more flexible and nuanced approach to their study.

Enantiosemia can be divided into two broad types based on its functional characteristics: substantive (or
nominative) enantiosemia and emotional-evaluative enantiosemia. Each type reflects a different way in which
the opposition in meaning is manifested.

Substantive (Nominative) Enantiosemia: This type involves the opposition of meanings that pertain to
the objective world or referential content of the word. In substantive enantiosemia, a single word refers to two
opposite physical states, actions, or properties. For example, the word “dust” can mean both to remove dust (as
in “to dust the shelves”) and to apply dust (as in “to dust a cake with sugar”). In both cases, the word refers to
actions involving dust, but the directionality of the action is opposite.

Emotional-Evaluative Enantiosemia: This type of enantiosemia deals with the emotional or evaluative
connotations of a word. A single term may be used to express both positive and negative evaluations depending
on the speaker’s perspective or the context. For instance, the word “bold” can be interpreted as a compliment
(courageous, daring) or as a criticism (reckless, brash). The emotional-evaluative dimension of enantiosemia
highlights how language is intertwined with subjective interpretation and social context.

Several factors contribute to the development of enantiosemia in language:

Historical Language Change: Over time, words often acquire new meanings due to shifts in social,
political, or cultural conditions. These changes may lead to the development of opposing meanings for a single
word, particularly when historical usage diverges significantly from contemporary usage. For example, the
English word "girl" once referred to a young person of either gender but now refers exclusively to a female
child. Historical shifts in usage can result in enantiosemic meanings that seem contradictory by modern
standards.

Contextual Variation: The role of context in determining meaning is crucial in enantiosemia. Since
words can acquire different meanings depending on the surrounding text, the situational context, or even the
speaker’s intentions, enantiosemia thrives in environments where the same word must function in multiple
capacities. The ambiguity that arises from context-dependent meanings makes enantiosemic words versatile but
also prone to misinterpretation if the context is not clear.

Cultural Influence: Cultural factors also play a role in the development of enantiosemia. Different
societies may attach varying emotional or evaluative connotations to the same word based on their values,
customs, or beliefs. For instance, in some cultures, “old” can be seen as a term of respect, associated with
wisdom and experience, while in others, it may carry negative connotations of obsolescence or frailty. The
interplay between cultural values and language can lead to the emergence of enantiosemic meanings.

Enantiosemia adds a layer of complexity to language use because it requires speakers and listeners to
pay close attention to context. In everyday communication, enantiosemic words demand that interlocutors
consider not just the literal meaning of the word but also it is potential for opposite interpretations. This aspect of
enantiosemia makes it particularly interesting from a pragmatic perspective, as speakers must constantly
negotiate meaning based on contextual clues.

Moreover, enantiosemia highlights the flexibility and adaptability of language. Words are not fixed
entities with rigid meanings; instead, they are dynamic and subject to change. The phenomenon of enantiosemia
illustrates how linguistic meaning is fluid and how the same word can take on new and even contradictory
meanings as language evolves.
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Enantiosemia is a fascinating linguistic phenomenon that exemplifies the complexities of lexical
semantics. While it shares characteristics with antonymy, homonymy, and polysemy, enantiosemia possesses
unique features that warrant its classification as a distinct category of meaning. By examining enantiosemia
through the lens of its types—substantive and emotional-evaluative—and considering the factors that contribute
to its development, we gain a deeper understanding of the fluidity of language and the role of context in shaping
meaning. As language continues to evolve, enantiosemic words will remain a testament to the intricate and
multifaceted nature of human communication.
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